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Символы используемые в данном руководстве по эксплуатации,
на упаковке и на корпусе инструмента.

Соответствие требованиям Евразийского союза

Двойная изоляция для дополнительной защиты

Прочтите этот руководство по эксплуатации перед
использованием инструмента

Соответствие требованиям Европейского союза

При работе с инструментом используйте защитные очки, защитные 
наушники и пылезащитную маску

Отходы электрических продуктов не следует утилизировать с 
бытовыми отходами. Пожалуйста, утилизируйте в специально 
отведенных местах.

Предупреждение о безопасности.
Используйте только аксессуары, рекомендуемые изготовителем.

Заряжайте аккумулятор при температуре окружающей среды
 не более 50°С

Подлежит вторичной переработке

Не подвергайте аккумулятор воздействию огня

Не подвергайте аккумулятор воздействию воды
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ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ МЕР БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТЕ

С ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОМ

ВНИМАНИЕ! Прочтите все предупреждения и указания мер безопасности и все 
инструкции. Невыполнение предупреждений и инструкций может привести к 
поражению электрическим током, пожару и (или) серьезным повреждениям.

Сохраните все предупреждения и инструкции для того, чтобы вы могли обратиться к ним 
в дальнейшем!

БЕЗОПАСНОСТЬ РАБОЧЕГО МЕСТА

1) Содержите рабочее место в чистоте и обеспечьте хорошее освещение. Если рабочее 
место загромождено или плохо освещено, это может привести к несчастным случаям.

2) Не следует эксплуатировать электроинструмент во взрывоопасной среде (например, 
в присутствии воспламеняющихся жидкостей, газов или пыли). Электроинструмент явля-
ется источником искр, которые могут привести к возгоранию пыли или паров.

3) Не подпускайте детей и посторонних лиц к электроинструменту в процессе его рабо-
ты. Отвлечение внимания может привести вас к потере контроля над инструментом.

ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ

1) Штепсельные вилки электроинструмента или зарядных устройств должны подходить 
под розетки. Никогда не изменяйте конструкцию штепсельной вилки каким-либо обра-
зом. Не используйте каких-либо переходников для инструмента с заземляющим прово-
дом. Использование оригинальных вилок и соответствующих розеток уменьшит риск 
поражения электрическим током;

2) Не допускайте контакта тела с заземленными поверхностями, такими, как трубы, ради-
аторы, плиты и холодильники. Существует повышенный риск поражения электрическим 
током, если ваше тело заземлено.

3) Не подвергайте электроинструмент воздействию дождя и не держите его во влажных 
условиях. Вода, попадая в электроинструмент, увеличивает риск поражения электриче-
ским током.

4) Обращайтесь аккуратно со шнуром. Никогда не используйте шнур для переноса, пе-
ретаскивания электроинструмента или зарядного устройства и вытаскивания вилки из 
розетки. Исключите воздействие на электрический шнур тепла, масла, острых кромок 
или движущихся частей. Поврежденные или скрученные шнуры увеличивают риск пора-
жения электрическим током.

5) При эксплуатации электроинструмента или зарядного устройства на открытом возду-
хе пользуйтесь удлинителем, пригодным для использования на открытом воздухе. При-
менение шнура, предназначенного для использования на открытом воздухе, уменьшает 
риск поражения электрическим током;

6) Если нельзя избежать эксплуатации электроинструмента или зарядного устройства во 
влажных условиях, используйте источник питания, снабженный устройством защитного 
отключения (УЗО). Использование УЗО уменьшает риск поражения электрическим током.
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ЛИЧНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ

1) Будьте бдительны, следите за своими действиями и руководствуйтесь здравым смыс-
лом при эксплуатации электроинструмента. Не пользуйтесь электроинструментом, если 
вы устали, находитесь под действием наркотических средств, алкоголя или лекарствен-
ных препаратов. Кратковременная потеря концентрации внимания при эксплуатации 
электроинструмента может привести к серьезным повреждениям.

2) Пользуйтесь индивидуальными защитными средствами. Всегда надевайте средства 
для защиты глаз. Защитные средства – такие, как маски, предохраняющие от пыли, пер-
чатки, обувь, предохраняющая от скольжения, каска или средства защиты ушей, исполь-
зуемые в соответствующих условиях – уменьшат опасность получения повреждений.

3) Не допускайте случайного включения электроинструмента. Обеспечьте, чтобы вы-
ключатель находился в положении «отключено» перед подсоединением к сети и (или) 
к аккумуляторной батарее и при подъеме и переноске электроинструмента. Если при 
переноске электроинструмента палец находится на выключателе или происходит под-
ключение к сети (подсоединение к аккумуляторной батарее) электроинструмента, у кото-
рой выключатель находится в положении «включено», это может привести к несчастному 
случаю.

4) Перед включением электроинструмента удалите все регулировочные или гаечные 
ключи. Ключ, оставленный во вращающейся части электроинструмента, может привести 
к травмированию оператора.

5) При работе не пытайтесь дотянуться до чего-либо, всегда сохраняйте устойчивое по-
ложение. Это позволит обеспечить лучший контроль над электроинструментом в экстре-
мальных ситуациях.

6) Одевайтесь надлежащим образом. Не носите свободной одежды или ювелирных из-
делий. Не приближайте свои волосы, одежду и перчатки к движущимся частям электро-
инструмента. Свободная одежда, ювелирные изделия и длинные волосы могут попасть 
в движущиеся части.

7) Если предусмотрены средства для подсоединения к оборудованию для отсоса и сбо-
ра пыли, обеспечьте их надлежащее присоединение и эксплуатацию. Сбор пыли может 
уменьшить опасности, связанные с пылью.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ И УХОД ЗА ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОМ

1) Не перегружайте электроинструмент. Используйте электроинструмент соответствую-
щего назначения для выполнения необходимой вам работы. Лучше и безопаснее выпол-
нять электроинструментом ту работу, на которую он рассчитан.

2) Не используйте электроинструмент, если его выключатель неисправен (не включает 
или не выключает). Любой электроинструмент, которая не может управляться с помощью 
выключателя, представляет опасность и подлежит ремонту.

3) Отсоедините вилку от источника питания и (или) аккумуляторную батарею от электро-
инструмента перед выполнением каких-либо регулировок, заменой принадлежностей 
или помещением его на хранение. Подобные меры безопасности уменьшают риск слу-
чайного включения электроинструмента.

4) Храните неработающий электроинструмент в месте, недоступном для детей, и не раз-
решайте лицам, не знакомым с электроинструментом или настоящей инструкцией, поль-
зоваться электроинструментом. Электроинструмент представляют опасность в руках 
неквалифицированных пользователей.
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5) Обеспечьте техническое обслуживание электроинструмента. Проверьте электро-
инструмент на предмет правильности соединения и закрепления движущихся частей, 
поломки деталей и иных несоответствий, которые могут повлиять на работу. В случае 
неисправности отремонтируйте электроинструмент перед использованием. Часто не-
счастные случаи происходят из-за плохого обслуживания электроинструмента.

6) Храните режущие инструменты в заточенном и чистом состоянии. Режущие инстру-
менты с острыми кромками, обслуживаемые надлежащим образом, реже заклинивают и 
ими легче управлять.

7) Используйте электроинструмент, приспособления, инструмент и прочее в соответ-
ствии с настоящей инструкцией с учетом условий и характера выполняемой работы. Ис-
пользование электроинструмента для выполнения операций, на которые он не рассчи-
тан, может создать опасную ситуацию.

ОБСЛУЖИВАНИЕ

Обслуживание вашего электроинструмента должно быть поручено квалифицированно-
му специалисту, использующему только идентичные сменные детали. Это позволит со-
хранить безопасность вашего электроинструмента.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ И УХОД ЗА АККУМУЛЯТОРНЫМ ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОМ

1) Перезарядку следует осуществлять, используя зарядное устройство, указанное изго-
товителем. Зарядное устройство, которое годится для одного типа аккумуляторной бата-
реи, может вызвать пожар при использовании другого типа батареи.

2) Питание электроинструмента следует осуществлять только от аккумуляторных бата-
рей, имеющих специальное обозначение. Использование любых других батарей может 
привести к повреждениям и пожару.

3) Если аккумуляторная батарея не используется, ее следует хранить отдельно от других 
металлических предметов, таких, как скрепки для бумаг, монеты, ключи, гвозди, винты 
и тому подобное, которые могут закоротить контактные выводы. Короткое замыкание 
контактных выводов может вызвать ожоги или пожар.

4) В случае неправильной эксплуатации жидкий электролит может вытечь из аккумуля-
торной батареи. Избегайте контакта с электролитом. При случайном контакте с электро-
литом смойте его водой. Если электролит попадет в глаза, кроме промывки глаз водой 
обратитесь за медицинской помощью. Течь электролита из аккумуляторной батареи мо-
жет вызвать раздражение или ожоги.

5) Ваш электроинструмент имеет автономный источник питания (аккумуляторную бата-
рею) и всегда готов к работе. Избегайте случайных нажатий на клавишу выключателя — 
это может привести к травмам и иным повреждениям.

6) Не вскрывайте аккумуляторную батарею, при этом возникает опасность короткого за-
мыкания, что может привести к возникновению пожара или взрыва.

7) Защищайте аккумуляторную батарею от воздействия высоких температур, сильного 
солнца и огня. Может возникнуть опасность взрыва.

8) При повреждении и неправильной эксплуатации аккумуляторной батареи может вы-
делиться газ. Обеспечьте приток свежего воздуха. Газы могут вызвать раздражение дыха-
тельных путей, при возникновении жалоб обратитесь к врачу.
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ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТЕ

С АККУМУЛЯТОРНЫМИ КРАСКОРАСПЫЛИТЕЛЯМИ

Перед использованием краскораспылителя внимательно ознакомьтесь с руководством по 
эксплуатации. Данное руководство храните в надёжном месте, доступном при первой не-
обходимости.

Краскораспылитель предназначен для использования только специалистами. Вследствие 
ненадлежащего использования краскораспылителя, либо в следствие любого изменения 
его конструкции или комбинирования с неподходящими деталями, может быть нанесён 
серьёзный ущерб собственному здоровью, здоровью других лиц или животных.

Необходимо учитывать и соблюдать применимые правила техники безопасности, нормы 
для рабочих мест и положения по охране труда.

Внимание! Никогда не направляйте краскораспылитель на себя, других лиц и животных. 
Растворители и разбавители могут привести к химическим ожогам.

В рабочей зоне устройства должно находиться только необходимое для продолжения ра-
боты количество растворителя и краски (по завершению работы уберите растворитель и 
краску в надлежащие складские помещения).

Перед любыми работами по техническому обслуживанию, краскораспылитель должен 
быть отсоединён от питающей сети. Перед каждым запуском, особенно после каждой 
очистки следует проверить шнур питания на наличие повреждений.

Для получения наилучших результатов покраски и для обеспечения высокой безопасности 
необходимо использовать только оригинальные запчасти.

При покраске в рабочей зоне не должно присутствовать источников воспламенения (от-
крытого огня, зажжённых сигарет, включённых в сеть ламп накаливания и др.), поскольку 
при покраске образуются легковоспламеняющиеся смеси.

При покраске необходимо использовать соответствующие правилам индивидуальные 
средства защиты (защита органов зрения, дыхания и др.)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель TSGLI2001

Напряжение 20 В

Max вязкость распыляемого вещества 40 DIN/сек

Max производительность 600 мл/мин

Max давление 0,1-0,2 Бар

Объем бака 800 мл

Ø сопла 2,5 мм
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УСТРОЙСТВО И ПРИНЦИП РАБОТЫ

 ВНИМАНИЕ!

Перед настройкой или проверкой функций вашего электроинструмента всегда прове-
ряйте, что кнопка включения находится в положении «выключено», а аккумуляторная 
батарея отсоединена.

УСТРОЙСТВО

1. Кнопка снятия бачка 5. Бачок

2. Система подачи воздуха 6. Воздушный колпачек

3. Кнопка включения 7. Игла подачи распыляемого вещества

4. Регулятор подачи распыляемого вещества 8. Гайка распылителя
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    АККУМУЛЯТОРНАЯ БАТАРЕЯ И ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО НЕ ВХОДЯТ

    В КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ КРАСКОРАСПЫЛИТЕЛЯ И ПРИОБРЕТАЮТСЯ

    ОТДЕЛЬНО!

УСТАНОВКА И ИЗВЛЕЧЕНИЕ АККУМУЛЯТОРНОЙ БАТАРЕИ

 

Перед установкой или снятием аккумуляторной батареи, всегда проверяйте, что кнопка 
включения находится в положении «выключено».

Чтобы извлечь аккумуляторную батарею, нажмите кнопку и потяните её горизонтально, 
в сторону сопла.

Для установки аккумуляторной батареи совместите её с направляющими на корпусе и 
вставьте в инструмент до характерного щелчка.

Не применяйте грубую силу для установки аккумуляторной батареи. Если батарея легко 
не скользит в корпусе, значит она неправильно вставлена.

ПРОВЕРКА УРОВНЯ ЗАРЯДА АККУМУЛЯТОРНОЙ БАТАРЕИ

Для проверки уровня заряда аккумуляторной батареи нажмите на кнопку проверки на 
задней части батареи. Индикатор заряда загорится на несколько секунд.
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ЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРНОЙ БАТАРЕИ

Индикатор зарядки

Для зарядки аккумуляторной батареи установите её на зарядное устройство, согласно 
рисунку. Затем подключите зарядное устройство к электрической сети питания.

Индикатор зарядки на зарядном устройстве служит для сигнализации зарядки и состоя-
ния батареи:

• Мигает зеленый светодиод — идёт зарядка батареи.

• Горит зелёный светодиод — зарядка батареи завершена.

• Мигает красный светодиод — батарея перегрелась, охладите аккумуляторную

   батарею при комнатной температуре.

• Горит красный светодиод — батарея неисправна, обратитесь в сервисный центр.

 ВНИМАНИЕ!

Если зарядка батареи продолжается более двух часов, обратитесь в сервисный центр, 
возможно батарея или зарядное устройство неисправны.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ

 ВНИМАНИЕ!

Чистку краскораспылителя необходимо производить после каждого использования.

Гарантия не распространяется на поломки, вызванные несвоевременной очисткой ин-
струмента.

Перед чисткой отключите ваш краскораспылитель и отсоедините аккумуляторную 
батарею.

ПОДГОТОВКА РАСПЫЛЯЕМОГО МАТЕРИАЛА

Большинство латексных красителей перед распылением необходимо разбавлять водой. 
Чашка для определения густоты краски, входящая в комплект поставки — всё что вам 
необходимо, чтобы определить необходимую консистенцию при разбавлении.

Наполните чашку, окунув её в краску, затем засеките время, которое потребуется для того, 
чтобы вся краска вытекла через отверстие в нижней части чашки. Чем больше времени 
потребуется для этого, тем гуще краска. В среднем латексные краски следует разбавлять 
до тех пор, пока на опорожнение чаши будет уходить 35-40 сек. Для других красок может 
быть достаточно, если показатель вязкости составит 20-40 сек. Ниже приводится пере-
чень вязкости для различных красок.

1. Краски для пластика и латексные краски 24-28 сек.

2. Краски на водной основе 20-25 сек.

3. Грунтовка 24-28 сек.

4. Лаки 20-25 сек.

5. Краски на масляной основе 18-22 сек.

6. Эмалевые краски 18-22 сек.

7. Алюминиевые краски 22-25 сек.

8. Автомобильные краски 25-35 сек.

9. Герметики для дерева 28-35 сек.
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РЕГУЛИРОВКА ФОРМЫ РАСПЫЛЕНИЯ

А — для вертикального распыления

В — для горизонтального распыления

С — для углов и труднодоступных мест

Открутите гайку распылителя и установите воздушный колпачек в нужном вам положе-
нии, согласно рисунку, закрутите гайку распылителя.

РЕГУЛИРОВКА ПОДАЧИ РАСПЫЛЯЕМОГО ВЕЩЕСТВА

Регулируйте количество подачи распыляемого вещества с помощью колесика. Для уве-
личения подачи вращайте регулятор по часовой стрелке, для уменьшения против часо-
вой стрелки.
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РАБОТА С КРАСКОРАСПЫЛИТЕЛЕМ

Держите краскораспылитель прямо и распыляйте материал параллельно окрашиваемой 
поверхности.

Для того чтобы обеспечить равномерное распыление, движение руки должно быть плав-
ным, при распылении не сгибайте кисть руки.

Для обеспечения равномерного покрытия не следует перемещать краскораспылитель 
слишком быстро или слишком медленно. При быстром перемещении слой покрытия по-
лучиться очень тонким, а при медленном перемещении слишком толстым.

Перемещайте краскораспылитель, как бы штрихуя поверхность, слева направо и обрат-
но, вверх - вниз и обратно.

Чтобы избежать подтёков на вертикальных поверхностях, попробуйте распылять краску 
тонким слоем с большого расстояния и не наносить слишком толстый слой за один раз. 
Когда заканчиваете покраску, можно работать на чуть более близком расстоянии.

Когда краска высохла, при нанесении второго слоя можно работать на более близком 
расстоянии.

Если вы на какое-то время прервали процесс покраски, не забудьте снова проверить кра-
скораспылитель, используя для этого кусок ненужной бумаги.

ОЧИСТКА КРАСКОРАСПЫЛИТЕЛЯ

Очищайте краскораспылитель и бачок для краски всегда с соответствующим разжижите-
лем (растворитель или вода) для использованного материала.

Никогда не прочищайте форсунки и вентиляционные отверстия острыми предметами.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

 ВНИМАНИЕ!

Перед началом осмотра или техническим обслуживание вашего электроинструмента 
всегда проверяйте, что кнопка включения находится в положении «выключено», а акку-
муляторная батарея отсоединена.

Для поддержания должного уровня безопасности и надёжности вашего электроинстру-
мента проводите ремонт и техническое обслуживания только в авторизованных сервис-
ных центрах с применением оригинальных запасных частей.

АКСЕССУАРЫ И ОСНАСТКА

 ВНИМАНИЕ!

Используйте оснастку и аксесуары только по их прямому назначению.

Если у вас возникли вопросы по совместимости оснастки или аксессуаров обратитесь в 
ближайший авторизованный сервисный центр.



13

ГАРАНТИЯ ИЗГОТОВИТЕЛЯ (ПОСТАВЩИКА)

Гарантийный срок эксплуатации краскораспылителя — 12 календарных месяцов со дня 
продажи.

В случае выхода краскораспылителя из строя в течение гарантийного срока эксплуата-
ции по вине изготовителя, владелец имеет право на бесплатный гарантийный ремонт, 
при соблюдении следующих условий: отсутствие механических повреждений; отсут-
ствие признаков нарушения требований Руководства по эксплуатации; наличие в Руко-
водстве по эксплуатации отметки продавца о продаже и подписи покупателя; соответ-
ствие серийного номера краскораспылителя серийному номеру в гарантийном талоне; 
отсутствие следов неквалифицированного ремонта.

Удовлетворение претензий потребителя с недостатками по вине изготовителя произво-
дится в соответствии с законом РФ «О защите прав потребителей».

Адрес гарантийной мастерской

142703, М.О., пос. Горки Ленинские, Промзона Пуговичино, владение 8,

Бизнес Парк «Ленинский», тел. +7 (495) 274-88-88

Безвозмездный ремонт, или замена краскораспылителя в течение гарантийного срока 
эксплуатации производится при условии соблюдения потребителем правил эксплуата-
ции, технического обслуживания, хранения и транспортировки.

При обнаружении Покупателем каких-либо неисправностей краскораспылителя, в те-
чение 12 календарных месяцев со дня продажи он должен проинформировать об этом 
Продавца и предоставить инструмент Продавцу для проверки. Максимальный срок 
проверки — в соответствии с законом РФ «О защите прав потребителей». В случае обо-
снованности претензий, Продавец обязуется за свой счёт осуществить ремонт краско-
распылителя или её замену. Транспортировка краскораспылителя для экспертизы, га-
рантийного ремонта или замены производится за счёт Покупателя.

В том случае, если неисправность краскораспылителя вызвана нарушением условий её 
эксплуатации, Продавец с согласия Покупателя вправе осуществить ремонт за отдель-
ную плату.

На Продавца не могут быть возложены иные, не предусмотренные настоящим Руковод-
ством по эксплуатации, обязательства.

Гарантия не распространяется на: любые поломки, связанные с форс-мажорными обсто-
ятельствами; нормальный износ: краскораспылитель, так же, как и все электрические 
устройства, нуждается в должном техническом обслуживании. Гарантией не покрывает-
ся ремонт, потребность в котором возникает вследствие нормального износа, сокраща-
ющего срок службы таких частей инструмента, как присоединительные контакты, про-
вода, щётки и т.п.; естественный износ (полная выработка ресурса); оборудование и его 
части, выход из строя которых стал следствием неправильной установки, несанкциони-
рованной модификации, неправильного применения, нарушение правил обслуживания 
или хранения; неисправности, возникшие в результате перегрузки краскораспылителя, 
повлекшие выход из строя электродвигателя или других узлов и деталей. К безусловным 
признакам перегрузки инструмента относятся: появление цвета побежалости, деформа-
ция или оплавление деталей и узлов краскораспылителя, потемнение или обугливание 
изоляции проводов электродвигателя под действием высокой температуры.



14

Для заметок
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Гарантийные талоны

Заполняет ремонтное предприятие

(наименование и адрес предприятия)

Исполнитель________________(__________________________)
(подпись)                           (фамилия, имя, отчество)

Владелец ___________________(__________________________)
(подпись)                                (фамилия, имя, отчество)

Дата ремонта__________________________
Место печати

Утверждаю_____________________________________________
                 (должность, подпись)

 ___________________________________________
(ФИО руководителя предприятия)

Заполняет ремонтное предприятие

(наименование и адрес предприятия)

Исполнитель________________(__________________________)
(подпись)                               (фамилия, имя, отчество)

Владелец___________________(__________________________)
(подпись)                               (фамилия, имя, отчество)

Дата ремонта____________________
Место печати

Утверждаю____________________________________
                 (должность, подпись)

 ___________________________________________
(ФИО руководителя предприятия)
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Гарантийные талоныГарантийные талоны

Заполняет ремонтное предприятие

(наименование и адрес предприятия)

Исполнитель________________(__________________________)
(подпись)                           (фамилия, имя, отчество)

Владелец ___________________(__________________________)
(подпись)                                (фамилия, имя, отчество)

Дата ремонта__________________________
Место печати

Утверждаю_____________________________________________
                 (должность, подпись)

 ___________________________________________
(ФИО руководителя предприятия)

Заполняет ремонтное предприятие

(наименование и адрес предприятия)

Исполнитель________________(__________________________)
(подпись)                               (фамилия, имя, отчество)

Владелец___________________(__________________________)
(подпись)                               (фамилия, имя, отчество)

Дата ремонта____________________
Место печати

Утверждаю____________________________________
                 (должность, подпись)

 ___________________________________________
(ФИО руководителя предприятия)
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